O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0409U002253
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 14-05-2009

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. )KosraHi Pyciana fIpociaBiBHa

2. Zhovtani Ruslana Yroslavovna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi ceniaibHOCTI: 10.01.05

Ha3zBa HayKoOBOIi CIIeNiaIbHOCTI: [TopiBHAbHE JiTEPaTypO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axXHCTYy: 16-04-2009

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 02.21

Micue po6oTH 34,00yBaya: 3akaprarcbka ¢isis KHiBCbKOro C1aBiCTMYHOTO yHiBEPCUTETY

Kopg 3a €IPIIOY: 24376833

Micue3Haxoa>keHHs: 03150,m.Ykropoa,By.l'arapina,42 /1

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TemaTuyHHUX PyOpHK: 17.09.91

Tema guceprauii:
1. HimeupkomoBHm nipocTip HOpis KneHa: KoHQIIIKT imeHTHYHOCTEN.

2. The German language Area of Yuri Klen: The Conflict of Identities.

Pedepar:

1. Incepraris € nepuo crpodoo NOCIiAUTY HiMEIbKOMOBHUI IPOCTip TBOPIB IOpis Kiena, 3'acyBaTti KOHQJIIKT
iZeHTUYHOCTEe! MO0 JIIHIBOKYJILTYPHOI cdepH i JOMIHAHTY B HbOMY YKPAiHCBKOTO TIEPBHSI, 30aTHICTb 1O€Ta
HaWIOBHiIlle BUPA3UTU CBOE "4" YKPAiHCBKOI0 MOBOI0. CUCTEMHO NOCJIIKEHO HiMelbKOMOBHI noesii IOpig Kiena,
3[1ifICHEHO iX KOMIIapaTHBHE 3iCTaBJIEHHS 3 OLHOVMMEHHUMU YKPAiHCbKUMU TBOPaMHU, [IpOaHasizoBaHO (eHOMEH
MOBHOi 0COOMCTOCTI II0€Ta, 1oro 6iorpadiio, MpOKOMEHTOBAHO 3B'S30K "JIIOIMHA - MOBA" Y 1OTO TBOPUOCTI,
CXapaKTepU30BaHO MOBHY KapTUHY CBITy, NOCJIiI)KEHO HiMELbKi BIJINBY Ha OT0 N0e3i10. [[pOKOMEHTOBAHO 0T0
[EPEKIIAALBKY HisIJIbHICTb, PO3IJISIHYTO HIMEIIbKOMOBHY AuUcepTaliio "['0J10BHI MOTMBU y TBOPYOCTi JIeoHina
AnppeeBa”, CTaTTi, IPUCBSAYEHI HIMELILKOMY €KCIIPECIOHI3MOBI, ITO4AHO PO3TOPHYTUM aHaJIi3 IOPTPETIB HIMELILKUX

nucbMeHHUKIB (I.I'ecce).



2. The analysis of the German languages area of Yuri Klen suggests that the mental-linguistic phenomen of a poet
belongs to "on-the-edge existence", being a transmitter of a national culture in the multicultural environment.
Strong maternal traditions in Clen's family, as well as his archetypical memory of Ukrainian culture formed the
basis of his growing into "the Ukrainian poet of German origin" -here originates his free artistic operation with
three languages, and, as an example, series of works, which at first were written in Russian or German, and then

translated (or rewritten) in Ukrainian ("Anthony and Cleopatra", "Troubadour Gofroua Ryodel" at first were written
in Russian, and "Joan d'Arc" - in German). This fact was also fixed in comments on Yuri Klen. "The poet-"colonist",
who sharply experiences the conflict of identities, supports the genetic-cultural tradition of his ancestors (by not
dissolving in multicultural environment) on one side, and on the other side, he touches upon spiritual treasury of
other cultures. It is clearly seen in the Spiritual Structure of Yuri Klen, his life line, movements between "Russian,
"Ukrainian” and "German" cultures", that resulted in the original model of his perception of life with the dominant
accent on Ukrainian mentality. This dissertation is a first attempt to explore the German language area of Yuri
Klen's works, to find out the conflict of identities in his linguistic cultural sphere and the domination of his
Ukrainian origin in it, the ability to express the power of a poet by his Ukrainian "I". This study was conducted on
the basis of the well-known and difficult to access archival sources with further systematic exploration of
German-language poetries of Yuri Klen.
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Penensentu
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